Роман Шервуда Андерсона «Dark Laughter». Прочтение через сто лет
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Роман «Darck Laughter» [1] является одним из самых малоизученных произведений Шервуда Андерсона. Малочисленность русскоязычных исследований данного текста обусловлено отсутствием его перевода и шаблонным восприятием Андерсона исключительно в качестве мастера короткой прозы. Из отечественных работ мы будем опираться на единственное за последние пять лет подробное высказывание о романе «Darck Laughter», сделанное О.Ю. Пановой [Панова:148 – 154]. 
Англоязычные статьи, посвящённые роману «Darck Laughter», также немногочисленны и существуют в контексте изучения отдельных элементов поэтики Андерсона, например, в рамках архетипического подхода [Benson: 55 – 58] или особенностей мифопоэтического письма прозы Андерсона. «Darck Laughter» упоминается также в историко-биографическом аспекте [Holtz:131–152]. 
Чаще всего «Darck Laughter» упоминается в связи с критическими высказываниями Хемингуэя и его литературной пародии «Torrents of springs».  В письме 1925 года Хемингуэй, говорит, что эта книга является «претенциозной подделкой, в которой настоящий литературный текст встречается только в двух или трёх местах.» [Hemingway:175] 
Мichael Hollister, проанализировал критические отзывы в печати о романе Шервуда Андерсона «Darck Laughter», ставшем, несмотря на мнение о нём Хемингуэя, в 1925 году бестселлером [Hollister: 1 – 2]. Представленный в данной статье обозреватель Edward Wagenknecht (1952) говорит о «Темном смехе» как о «своего рода монологе из словесных голосов с музыкальными интерлюдиями». Donald Heiney (1958) [Hollister: 1] пишет, что «Darck Laughter» – это психологическое исследование контраста между негритянским и белым темпераментом в сочетании с обычными для Андерсона темами сексуальных расстройств и запретов американского среднего класса». Обозреватель делает акцент на контапункте, с помощью которого Андерсон выводит противостояние культур.
Одна из целей, к которым Андерсон стремился при создании романа – развитие знаковых для писателя идей: упадок духа, рост индустриализации, конфликт между стремлением к респектабельности и поэтическим видением мира, кризис брака и роль женского начала. С этими же идеями писатель работал при создании сборника рассказов «Уайнсбург, Огайо» – текста, являющегося ключевым для понимания поэтики Андерсона.

Как в малой прозаической форме, так и в крупной, Андерсон разрабатывает мифопоэтическую концепцию мира и использует метафорические образы, которые в романах представлены более полно и развёрнуто по сравнению с короткими новеллами. В «Darck Laughter» работа с метафорой приобретает объём, количественную и временную фиксацию текста на элементах, слабо связанных с сюжетной линией, но необходимых автору в качестве выражения его философской позиции.
Герои романа «Darck Laughter» в некоторой степени являются двойниками героев «Уайнсбурга, Огайо»; можно провести отчётливые параллели между Брюсом Дадли и Джорджем Уиллардом, Элин Грэй и Элен Уайт, старым поэтом, из главы «Книга о нелепых людях» и Мартином Спонджем. Герои архетипичны: Calvin Bruce Benson в образе Мартина Спонджа видит архетипический образ «шамана», человека, связанного с потусторонним миром, а в героине Элин Грэй – символ жены и матери, связанный с образом плодородной земли. О.Ю. Панова говорит о Мартине Спонже как об образе «идеального примитива», имея в виду чистое, не замутнённое сознание героя, его «детскую непосредственность и наивную цельность» [Панова:149]. 
Склонность к мистицизму, поэтизмы и лирические отступления, внутренний монолог и циклические повторы, лишённые логического и сюжетного обоснования и ориентированные на создание нового американского романа, вобравшего в себя и поэтические опыта Андерсона, и уроки модернизма, полученные у Гертруды Стайн, и знакомство с приёмами Джойса, и принятие философии Фрейда – всё это и явилось объектом для пародии в «Torrents of springs» Хемингуэя.
Каждый исторический период тяготеет к своему формальному выражению в литературных произведениях. Андерсон видел будущее за модернизмом, Хемингуэй – за реалистической традицией. Причиной того, что хорошо продуманный, технически необычный, насыщенный поэтическими отступлениями и стилистически сложный роман не сделал прорыва в творчестве Шервуда Андерсона, возможно, является чрезмерная фиксация автора на модернистских тенденциях, поиск письма созвучного современности. 
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